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su Excelencia er sefior cheikh Niang, presidente der comité
para el Ejercicio de los Derechos lnalienables del pueblo palestino,

Excelentisimos Seffores miembros de la honorable Comisi6n.

Excelencias, Sefroras y Sefiores,

La conmemoracién der Dia lnternacional de solidaridad con el pueblo

Palestino tiene lugar este afro, mientras la regién de oriente Medio en
general, y los territorios palestinos ocupados, en particular, viven desde el 7
de octubre de 2023, gravisimas situaciones sin precedentes, a causa de la
frenética escalada y de los enfrentamientos armados, a gran escala, que han
de.iado miles de muertos y heridos entre los civiles, en su mayoria nifros y
mujeres, amén de la enorme destrucciôn masiva de hogares, escuelas,
hospitales, lugares de culto e infraestructuras, ademâs del asedio a Gaza, en
flagrante violaciôn del derecho internacional y de los valores humanos.

A pesar de las crecientes ilamadas a ra necesaria reducciôn de ra

escalada y Ia instauracién de la calma, para permitir la introduccion de
medicinas y demâs ayudas humanitarias, lsrael persistiô en sus violentos
bombardeos indiscriminados, simultâneamente con la incursiôn de sus
fuerzas terrestres en la Franja de Gaza, causando el éxodo de mâs de un
millôn y medio de palestinos y mayores matanzas y destrucciones.

La agravaciôn de la catâstrofe humanitaria en Gaza y ra persistencia
de los ataques sobre los civiles, interpelan a la conciencia de la comunidad
internacional, especialmente de Ias potencias influyentes, y al consejo de
seguridad, en tanto que herramienta internacionar responsabre para er

mantenimiento de Ia seguridad, la estabilidad y la paz en el mundo, para salir
del estado de divisiôn y hablar con una sola voz para tomar una resoluciôn
decisiva y vinculante que imponga un alto el fuego inmediato y permanente,



asl como el respeto del derecho internacional y del derecho internacional

humanitario.

Excelencias, Sefforas y Sefrores,

Durante la Cumbre Conjunta Arabe-lslâmica Extraordinaria celebrada

en el Reino de Arabia Saudi, el 11 de noviembre de 2023, identificamos

cuatro prioridades urgentes para detener la matanza de vidas humanas,

honradas por Dios, y hoy las reiteramos nuevamente:

r' Primero: Reducir de modo urgente y tangible la escalada y evitar er

derramamiento de sangre, cesando las agresiones militares para

conseguir un alto el fuego permanente y controlable.

/ Segundo: Garantizar la protecciÔn de los civiles, evitando que sean

atacados, conforme a lo estipulado por el derecho internacional y el

derecho internacional humanitario.

/ Tercero: Permitir la llegada de ayuda humanitaria de manera fluida y en

cantidades suficientes a los habitantes de Gaza.

/ Cuarto: Establecer un horizonte politico capaz de revivir la soluctÔn de

los dos Estados.

La reciente escalada es un resultado inexorable del bloqueo del

horizonte politico de la cuestiôn palestina, que seguirâ siendo la clave para la

paz, la estabilidad y la prosperidad en la regiôn. Hemos subrayado, en mâs de

una ocasiôn, que la soluciôn a esta cuestiÔn, conforme a las resoluciones de la

legalidad internacional y las resoluciones del Consejo de Seguridad, y sobre la

base de la soluciôn de los dos Estados, es la via para establecer una paz justa y

global y facilitar la seguridad y la vida digna para todos los pueblos de la regiÔn.

También es el resultado del aumento de las prâcticas israelles,

extremistas y sistemâticas, asi como de las medidas unilaterales y de las

repetidas provocaciones en Al Qods, que socavan cualquier esfuerzo por



calmar la situaciôn y frustran las iniciativas internacionales destinadas a poner
fin a las distintas tensiones y a la espiral de violencia letal.

Excelencias, Sefroras y Seôores,

Los actos militares israeries de represaria en la Franja de Gaza, han
puesto de manifiesto graves violaciones que contravienen las disposiciones
del derecho internacional y del derecho internacional humanitario. por ello,
con esta ocasién, queremos reafirmar nuestro rechazo de todas las
violaciones, condenando la politica de castigo colectivo, los desplazamientos
forzados y el intento de imponer una nueva realidad. En este contexto,
queremos reiterar que la Franja de Gaza forma parte indivisible de los
territorios palestinos y del Estado palestino unificado.

Asimismo, insistimos en la necesidad de hacer llegar a nuestros
hermanos palestinos en la Franja de Gaza la ayuda humanitaria que deben
recibir de forma segura, suficiente, sostenible y sin obstâculos.

Con tal objetivo, y partiendo del principio de solidaridad que distingue
nuestra politica exterior, hemos procedido al envio de ayuda humanitaria
urgente a los habitantes de la Franja, como contribuciôn del Reino de
Marruecos a los esfuerzos de socorro y ayuda emprendidos por la comunidad
internacional, que se ha podido entregar de manera segura a los afectados, a
través del paso de Rafah, asi como se han distribuido importantes cantidades
de ayuda alimentaria y material médico en Al eods AI Sharif.

Excelencias, Sefroras y Sefiores,

A pesar de la sombria situaciôn y de la ausencia de horizontes para un

arreglo en oriente Medio, seguimos guardando la esperanza de asistir a una
conjugaci6n de los esfuerzos de la comunidad internacional para reavivar el
proceso de paz.

Nuestra visiôn actual, tal y como siempre ha sido, sigue considerando la
paz como una opcién estratégica para los pueblos de la regiôn, asi como la



ünica via susceptible de garantizar Ia seguridad y la estabilidad a todos sus
pueblos, resguardândolos de las espirales de la violencia y de las guerras. En

este sentido, la clave para alcanzar la paz que anhelamos no es otra sino la

soluciôn de los dos Estados, en tanto que soluciôn realista consensuada por la
comunidad internacional y cuya realizaciôn pasa por un proceso negociador.

Con esta ocasiôn, queremos reafirmar la inamovible posiciôn de

Marruecos respecto a la justicia de la cuestiôn palestina y nuestro apoyo a los

legitimos derechos del pueblo palestino hermano de establecer su Estado
independiente, con su capital en Al Qods oriental.

En Nuestra calidad de Presidente del Comité Al eods, emanado de la
Organizaciôn de la Cooperacién lslâmica, insistimos nuevamente en la

necesidad de preservar el carâcter singular de la ciudad de Al eods, en tanto
que centro espiritual para la convivencia y el entendimiento entre los adeptos

de las tres religiones celestiales, rechazando cualquier violaciôn de su

estatuto legal, cultural, histôrico y demogrâfico.

Para finalizar, queremos encumbrar vuestros sinceros esfuerzos a favor
de la justa causa palestina.

A Dios el Altisimo imploramos guie vuestros pasos hacia el éxito.

Mohammed Vl

Rey de Marruecos

a;tluÀXlL.,rfâJcf:lJb

Palacio Real de Rabat,
a 22 de noviembre de 2023.
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Your Excellency Sheikh Niang, Chairman of the Committee on the

Exercise of the lnalienable Rights of the Palestinian People,

Distinguished Committee members,

Ladies and Gentlemen,

This year's commemoration of the lnternational Day of Solidarity with the

Palestinian People is taking place in the midst of dangerous, unprecedented

circumstances, which have been unfolding in the Middle East region since

October 7, 2023, particularly in the occupied Palestinian territories. This

situation is the result of the fierce escalation and large-scale armed

confrontations, which have claimed the lives of thousands of civilians and

wounded many others, mostly women and children. There has also been

massive destruction of homes, schools, hospitals, places of worship and

infrastructure, not to mention a complete siege on Gaza, in flagrant violation of

international law and humanitarian values.

Despite calls for de-escalation and restraint, and for allowing medicines and

other relief aid to enter the territory, lsrael has continued its indiscriminate

carpet-bombing, together with the incursion of ground forces into the Gaza

Strip, thus displacing more than a million and a half Palestinians and leading to

further killings and devastation.

The persistence of the humanitarian catastrophe in Gaza, and the continued

targeting of civilians are calling out to the conscience of the international

community, particularly the influential powers and the UN Security Council,

which is the international mechanism responsible for maintaining security,

stabiliÿ and peace in the world. They should put an end to the current state of

division, speak with one voice and take a clear, binding decision to impose an

immediate, sustainable ceasefire, making sure international law and

international humanitarian law are respected.



Your Excellencies,

Ladies and gentlemen,

During the extraordinary ioint Arab and lslamic summit held in the Kingdom of
saudi Arabia on November 11,202l,lspecified four urgent priorities to stop

the killing of humans, whom Almighty God has honored, and I would like to
stress them again today:

- First: Bring about urgent, tangible de-escalation and stop bloodshed and
military attacks to pave the way for a permanent, verifiable ceasefire;

- Second: Ensure the protection of civilians and prevent their targeting, in
accordance with international law and international humanitarian law;

- Third: Allow for the steady delivery of humanitarian aid, in sufficient
quantities, to the inhabitants of Gaza;

- Fourth: Create a political environment that can help revive the two-state
solution.

ïhe recent escalation is an inevitable consequence of the political stalemate
observed in the Palestinian issue. This question will remain key to peace,

stability and prosperity in the region. on many occasions, I have insisted that
resolving this dispute in accordance with the resolutions of international
legitimacy and those of the Security Council, on the basis of the two-state

solution, is the pathway to just, comprehensive peace, security and a dignified
life for all peoples in the region.

The recent escalation is also the resutt of lsrael's systematic, extremist
practices, unilateral measures and repeated provocations in Al-euds, which

undermine efforts to calm the situation; they also ruin international initiatives

designed to end tensions and frustration, and to break the deadly cycle of
violence.



Your Excellencies,

Ladies and gentlemen,

The lsraeli military reprisals in the Gaza Strip have shown serious violations of
the provisions of international law and international humanitarian law.

I therefore reject and condemn all these violations, together with the policy of

collective punishment, forced displacement and any attempt to impose new

facts on the ground. I wish to insist, in this regard, that the Gaza Strip is an

integral part of the Palestinian territories and of the unified Palestinian State.

I also emphasize the urgent need for our Palestinian brothers and sisters in

the Gaza Strip to have safe, adequate, sustainable and unfettered access to

relief aid.

For that reason, I sent urgent humanitarian aid to the inhabitants of the Gaza

Strip, as a contribution from the Kingdom of Morocco to the international

communiÿ's relief and aid efforts. This is in keeping with the principle of

solidarity characterizing our foreign policy. That aid was delivered to the

afflicted population through the Rafah crossing, and significant shipments of

food aid and medical supplies were also sent to Al-Quds Al-Sharif.

Your Excellencies,

Ladies and gentlemen,

Notwithstanding the sense of gloom and the lack of prospects for a settlement

in the Middle East, lam still hopeful the international community will make

concerted efforts to revive the peace process.

Our perception today, as it has always been, is that peace is a strategic option

for all peoples in the region. lt is the only way to guarantee security and

stability for all the peoples concerned and to protect them from wars and

violence. The key to the peace I yearn for is the two-state solution; it is the



realistic solution agreed by the international community, and it can be

achieved only through the negotiatlon process.

I should llke to take this opportunity to reaffirm Morocco's unwavering position

regarding the just cause of the Palestinian people and our country's support

for their legitimate right to establish their independent state, with East

Jerusalem as its capital.

As Chairman of the Organization of lslamic Cooperation's Al-Quds Committee,

I wish to insist, once again, on the need to preserve the unique character of

the city of Al-Quds and to refrain from changing

its legal, cultural, historical or demographic status as a spiritual center for the

followers of the three monotheistic religions.

Before concluding, allow me to commend you on the sincere efforts you are

making to support the just Palestinian cause.

May Almighty God grant you every success.

x\ 4: ry âll1 L^-,JfEJcf U,"l'!,

Mohammed Vl

King of Morocco

The Royal Palace, Rabat
22 November 2023
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Excellence, Monsieur cheikh Niang, président du comité pour I'exercice des
droits inaliénables du peuple palestinien,

Excellences membres de l'honorable Comité,

Mesdames, Messieurs,

cette année, la Journée internationare de la solidarité avec re peupre
palestinien est célébrée alors que la région du Moyen-orient en général et les
territoires palestiniens en particulier vivent, depuis le 7 octobre 2023, des
événements d'une gravité inédite, De fait, en raison d'une escalade qui ne cesse de
s'intensifier et d'affrontements armés d'une vaste amplitude, les morts et les blessés,
pour la plupart des femmes et des enfants, se comptent par milliers au sein de la
population civile. outre la destruction massive de logements, d'hôpitaux, d'écoles, de
lieux de culte et d'infrastructures, un blocus total est imposé à Gaza, en flagrante
violation des lois internationales et au mépris total des valeurs humaines.

En dépit des appels croissants à la désescalade et à l,apaisement qui
permettraient la livraison de médicaments et l'arrivée d'autres secours dans la Bande
de Gaza, lsraêl y poursuit à la fois des bombardements intempestifs et violents ainsi
que les incursions de son armée de terre. ll en résulte un déplacement forcé de plus
d'un million et demi de Palestiniens, une augmentation des victimes et une
intensification des destructions,

L'aggravation de ce drame humanitaire à Gaza et l'acharnement contre les
civils interpellent la communauté internationale, plus particulièrement les puissances
agissantes et le conseil de sécurité, organe onusien chargé du maintien de la
sécurité, de la stabilité et de la paix dans le monde. De fait, ils doivent mettre de côté
leurs dissensions pour æuvrer de concert à l'adoption d'une résolution qui visera, de
manière décisive et contraignante, à l'application immédiate d'un cessez-le-feu
durable, selon les règles du droit international et du droit international humanitaire.

Excellences, Mesdames, Messieurs,

Lors du sommet arabeislamique extraordinaire qui s'est tenu le 1 1 novembre
2023, au Royaume d'Arabie saoudite, nous avons défini quatre priorités urgentes pour
faire cesser le massacre de vies humaines, auxquelles le seigneur attache un grand prix.
C'est l'occasion de les mettre à nouveau en exergue :



- Premièrement : induire une désescalade urgente et concrète, mettre fin aux
agressions militaires, pour aboutir à un cessez-le-feu durable et vérifiable ;

- Deuxièmement : Garantir la protection des civils de sorte qu'ils ne soient plus pris
pour cible, conformément au droit international et au droit international humanitaire ;

- Troisièmement : Permettre I'acheminement fluide et en quantités suffisantes
des aides humanitaires au profit des populations de Gaza ;

- Quatrièmement : Projeter une perspective politique pour la question
palestinienne, de nature à relancer la solution à deux États.

La dernière escalade est la conséquence inéluctable de l'absence de tout
horizon de règlement politique de la question palestinienne, alors même que cette
perspective est la clé de la paix, de la stabilité et de la prospérité dans la région. Ainsi
que Nous l'avons maintes fois réaffirmé, le règlement de cette question sur la base
de la solution à deux Etats, comme prévu dans les résolutions de la légalité
internationale et du conseil de sécurité, est la seule voie possible pour instaurer la
paix juste et globale et assurer sécurité et dignité à tous les peuples de la région.

Elle est également le résultat de la multiplication méthodique de pratiques
extrémistes israéliennes, d'initiatives unilatérales et d'actes de provocation récurrents
à Al-Qods. ces agissements ne peuvent que compromettre les efforts d'apaisement
et saper les initiatives internationales visant à mettre fin aux tensions et à sortir du
cercle vicieux de la violence.

Excellences, Mesdames, Messieurs,

Les représailles militaires israéliennes dans la bande de Gaza ont mis
en évidence de flagrantes violations des dispositions du droit international et
du droit international humanitaire.

Par conséquent, Nous réaffirmons à cette occasion, Notre rejet et
Notre condamnation de toutes les exactions commises, de la politique de
punition collective, de déplacement forcé et de toute tentative visant à
imposer un nouveau fait accompli. A cet égard, Nous réitérons que la bande
de Gaza fait partie intégrante des territoires palestiniens et de l'Etat unifié de
Palestine.



Par ailleurs, Nous insistons
frères palestiniens dans la bande
parvenir en quantités suffisantes
durable,

sur la nécessité de faire bénéficier les
de Gaza des secours qui doivent leur
et sans entraves, de manière sûre et

A cette fin, guidé par le principe de solidarité qui sous{end Notre
politique extérieure, Nous avons procédé à l'envoi d'aides humanitaires
d'urgence au profit de la population dans la bande de Gaza: il constitue une
contribution du Royaume du Maroc aux efforts de secours et d'assistance
fournis par la communauté internationale, Ces aides ont été acheminées, via
le point de passage de Rafah, à destination des personnes affectées, tandis
que d'importantes quantités de denrées alimentaires et de matériel médical
ont été distribuées dans la Ville d'Al-Qods Acharif.

Excellences, Mesdames, Messieurs,

En dépit de cette situation sombre et de l'absence de perspectives
d'un règlement du conflit au Moyen-Orient, Nous gardons bon espoir que les
membres de la communauté internationale mutualisent leurs efforts pour
relancer le processus de paix.

De fait, aujourd'hui comme toujours, Notre vision est que la paix est
une option stratégique pour tous les peuples de la région. Elle est la seule
voie qui puisse leur assurer sécurité et stabilité ei les protéger contre la
spirale de la violence et des tourments de la guerre.

La clef de cette paix, que nous appelons de nos væux, réside dans la
Solution à deux Etats: issue réaliste convenue par la communauté
internationale et dont la concrétisation passe impérativement par le
processus de négociations.

C'est l'occasion pour Nous de réitérer la position inébranlable du
Maroc en faveur de la Cause palestinienne juste et de réaffirmer Notre
soutien aux droits légitimes du peuple palestinien frère, liés à l'établissement
de son Etat indépendant ayant Al-Qods orientale comme capitale.



En Notre qualité de Président du Comité Al-eods qui relève
l'Organisation de la Coopération islamique, Nous insistons à nouveau sur
nécessité de préserver le cachet singulier de la ville d'Al-eods et de ne pas
altérer son statut juridique, civilisationnel, historique et démographique, car
elle constitue un haut-lieu spirituel de coexistence et d'entente entre les
adeptes des trois religions monothéistes.

En conclusion, Nous saluons les efforts sincères que vous déployez
pour que triomphe la Cause palestinienne juste.

Que Dieu guide vos pas et vous accorde plein succès dans votre
entreprise.

de
la

Mohammed VI

Roi du Maroc

. a;\ 4: t s âIi L.,JfEJcf U""lb

Fait au Palais Royal de Rabat,
le 22 novembre 2023.


